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ЗАБОТЛИВАЯ НЯНЯ. 

БГ. еамой глуши Индіи, не да-
локо отъ дремучихъ ліаыовыхъ 
лѣсовъ, тамъ, гдѣ не было уже нн 
городовъ, ни селеній, находнлись 
два жилища. Одно изъ нихъ было 
выстроено І І З Ъ камня, отличалось 
простотой, но въ то-же время н 
изысканноотью и было обставлено 
съ такими удобствами, какія дока-
зывали, что хозяиномъ его былъ 
европеецъ. И дѣйствптельно, этотъ 
домикъ принадлежалъ англпча-
нину сэру Джону, только недавно 
присланному въ Индію, чтобы 
изучать и охранять остатки ин-
дійской старины, только-что откры-
тые въ тѣхъ мѣстахъ. Онъ при-
везъ сюда съ собой изъ Европы 
единственнаго сына, маленькаго 
Боба, воспитанію котораго, за от-
сутствіемъ матери, онъ посвящалъ 
в е с ь остатокъ своего времени. Онъ 
чліталъ ему сказки, происшествія 
и приключенія разлнчныхъ охот-
никовъ, мальчпкъ слушалъ его съ 
восхищеніемъ и, но цѣлымъ днямъ 
предоставленный самому себѣ, 
скоро сталъ мечтать о путешествіи 
и приключеніяхъ н самъ н съ ка-
жимъ-то страннымъ восторгомъ 
посматрнвалъ на синЬвшій вда-
лекѣ лѣсъ, котороыу не было конца 
H который кишѣлъ разньшп ЖІІ-
вотными, птицами п змѣямн. 

Недалеко отъ ѵсадьбы сэра Джона 

находнлась жалкая туземная хи-
жнна, сколоченная на скорую руку 
пзъ бамбуковыхъ вѣтвей и зама-
занная снаружп грязыо вмѣсто 
нзвести. В ъ ней было трое обита-
телей: нндусъ Путра, занимавшійся 
зеыледѣліемъ и охотой, его малень-
кій сынишка Яма н громадный, 
старый слонъ Нисе. 

He было ннчего удивительнаго 
въ томъ, что y таішхъ жалкнхъ 
бѣдняковъ былъ слонъ: Индія— 
страна слоновъ, они тамъ несутъ 
разныя домашнія работы и попа-
даются такъ-же чаото, какъ y насъ 
лошадн, коровы и собакн. 

Когда въ этой хижннѣ изъ бам-
бука умиралахозяйка, жена Путры, 
то она прпзвала къ себѣ слона 
Нисе, протянула къ нему своего 
ребенка Яму и сказала:—Береги 
его! Служи ему вѣрою п правдою 
Ii замѣни ему меня. 

Могъ-ли Нисе понять ея слова? 
Конечно, нѣтъ, такъ какъ жіівот-
ныя не умѣютъ говорить. Но онъ 
понялъ смыслъ ея словъ по тону 
ея голоса п потому, что она про-
тянула къ нему своего ребенка и 
затѣмъ умерла. I I оъ этого дня 
слонъ сталъ цѣлые часы прово-
дить около дптяти; это громадное 
жпвотное стало ухажнвать за груд-
нымъ младенцемъ п воолнѣ замѣ-
ннло ему мать. 
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Когда Яма плакалъ или долго 
не спалъ, то слонъ тихо качалъ 
его колыбельку, сдѣланную изъ 
корзины, поставленной на полозья. 

Спонъ тихо качалъ его колыбельку. 

Когда-же ребенокъ просыпался, 
то онъ бралъ его въ свой хоботъ и 
выносилъ его гулять. Подъ его 
заботливымъ наблюденіемъ Яма 
росъ и становился бойкимъ и силь-
нымъ мадьчуганомъ. Когда онъ 
сталъ бѣгать, то Нисе его всіодѵ 
сопровождалъ и ни на одну ми-
нуту не оставлялъ его безъ своего 
наблюденія. Когда-же затѣмъ при-
быди откуда-то каменыцики и стали 
строить для сэра Джона домъ, то 
слонъ водилъ Яму на постройку 
H все время держалъ его за руба-
шечку y пояса, чтобы онъ какъ-ни-
будь не свалился и не упалъ. 
Эти заботливыя ухаживанія слона 
з а ребенкомъ скоро обратили на 
себя вниманіе сэра Дясона п онъ 

познакомился съ индусомъ Пут-
рой и сталъ давать ему то ту, то 
другую работу. 

Прошло еідо нѣсколько лѣтъ и 
два мальчика, теперь уже девятк 
и десяти лѣтъ, Яма и Бобъ, сдру-
жились и стали проводить время 
вмѣстѣ. Часто Бобъ пропадалъ 
изъ дому на цѣлые днк, это без-
покоило его отца, но, узнавши, 
что онъ y Ямы, сэръ Джонъ оста-
вался доволенъ. 

— Пусть поиграютъ вмѣстѣ!.. 
говорилъ онъ имъ.—Бобъ y меня 
сирота и одинокъ. Ему скучно съ 
такимъ старикомъ, какъ я. Я только 
il могу, что прочитать емѵ какое-
нибудь путешествіе или разсказать 
про приключенія охотниковъ въ 
лѣсу. Пусть побѣгаетъ съ Ямой. 
Только-бы не скучалъ одинъ! 

И Бобу дѣйствительно было ин-
тересно y Ямы. Его интересовало 
y него все: и хижина, обмазанная 
грязью, и рисовыя поля, и обра-
ботка земли, но болѣе всего его 
интересовалъ y пндусовъ слонъ. 
Неужели этотъ громадный Б[исе 
былъ ручнымъ II могъ подчиняться 
даже такому малышу, какъ Яма? 
A Яма, В І І Д Я удпвленіе своего то-
варища передъ слономъ н желая 
доставить ему удовольствіе, какъ-
то сказалъ: 

— Приходи ко мнѣ каждый день 
Ii мы будемъ съ Нисе играть! 

Приходить каждый день! Играть 
со слономъ! Бобъ не вѣрилъ сво-
имъ ушамъ. И съ этихъ поръ онъ 
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каждое утро сталъ нрибѣгать къ 
Ямѣ, они оба катались на слонѣ, 
играли съ нимъ въ прятки, въ 
мячъ, заставляли ѳго размахнвать 
палкой и пускать кверху изъ хо-
бота фонтаномъ воду и для евро-
пейскаго мальчика казалось стран-
нымъ, что такое громадное жи-
вотное и могло такъ нѣжно и осто-
рожно нграть съ дѣтьми. 

Мальчики подружились, вое время 
стали проводить вмѣстѣ и разста-
вались другъ съ другомъ только 
развѣ для того, чтобы сбѣгать до-
мой пообѣдать или попить. 

Цѣлый годъ прошелъ, счастли-
вый и епокойный для обитателей 
бамбуковой хижины и бѣлой дачи. 
A затѣмъ между мальчикамн за-
велось что-то таинственное, что 
они стали скрывать отъ своихъ 
отцовъ. Они разговаривали между 
собой о чемъ-то тепотомъ, хотя 
въ этомъ и не было никакой не-
обходимости, такъ какъ отцы имъ 
вѣрили во всемъ, никто не могъ 
ихъ разслышать, и это придавало 
еще болыпе важности и таинствен-
ности ихъ разговорамъ. Было ясно, 
что они задумали что-то такое, 
чего старяііе не позволили-бы имъ 
сдѣлать и что необходимо было 
теперь отъ нихъ скрывать. 

И дѣйствительно, однажды ут-
ромъ, наскоро поѣвъ и попивъ, 
оба мальчика куда-то вдрѵгъ ис-
чезли. Они не простились не только 
со своими отцами, но даже избѣ-
жали встрѣчи со слономъ Нисе, 

такъ какъ боялись, что онъ мо-
жетъ ихъ выдать. Они прихватили 
съ собой рисовыхъ сухарей и пло-
довъ, одинъ привязалъ ихъ къ 
поясу, a другой—набплъ ими кар-
маны. Кромѣ того Бобъ, наслу-
шавшійся и начнтавшійся разныхъ 
разсказовъ о приключеніяхъ, за-
хватилъ съ собой игрушечный лукъ 
и стрѣлы. Ими онъ будетъ стрѣ-
лять въ дикихъ звѣрей и въ крас-
нокожихъ, если они попадутся ему 
на пути. Если-же ихъ путетествіе 
затянется на долгое время, то онъ 
будетъ стрѣлять исми въ дичь и 
постарается пропитать и себя, и 
Яму. 

Въ этомъ-то il состоялъ весь 
секретъ мальчишекъ: онн отпра-
вились въ далекое путешествіе для 
открытій. 

Горя отъ нетерііѣнія и подстре-
кая одинъ другого, оны долго об-
думывали свой планъ. И вотъ те-
перь, гордые своею рѣшимостью, 
они отправились въ путь. Они на 
цыпочкахъ выбрались изъ дома,-
потихоньку пробрались по мягкой 
травѣ до выхода въ поле и за-
тѣмъ со всѣхъ ногъ пустились бѣ-
жать. Теперь ОНІІ былп уже убѣж-
дены, что ніікто, н даже слонъ 
Нисе не замѣтнлъ ихъ побѣта. 

Часъ сиустя, онн были уже y 
опушкп безконечнаго ліановаго 
лѣса. Оыъ былъ цѣліло нхъ путе-
шествія: онп хотѣли пересѣчь его, 
выбраться на горы по ту сторову 
его, н тамъ начать жпзнь Робнн-
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зоновъ. Они выстроятъ тамъ для 
•себя хижину, будутъ въ ней жить, 
питаться плодамн и кореньями и, 
если понадобиться,—тоисражаться 
съ краснокожими, хотя въ глу-
-бинѣ души il сознавали, что крас-
нокожихъ въ Индіи нѣтъ. He ви-
д а в ъ никогда ничего въ жизнн, 
жромѣ сахарныхъ тростниковъ и 
рисовыхъ полей, мальчуганы часто 
разговаривали между собой о та-
ынственыыхъ ліановыхъ заросляхъ, 
о томъ, какъ должно быть инте-
ресно блуждать по безконечному 
лѣсу, сами не зная, куда, и какъ 
красива и полна приключеній 
должна бытъ такая бродячая жизнь. 
Они вѣрили въ то, что на свѣтѣ 
•еіце еств чудесныя, таинственныя 
страны, въ которыхъ еіце ни разу 
не ступала человѣческая нога и 
въ которыхъ текли медовыя рѣки 
H были кисельные берега. 

В ъ полдень малъчики сдѣлали 
привалъ. Они раздѣлилн между 
собою поровну сухари и плоды, 
ггоѣли ихъ и отправились далѣе. 

О Н І І т л и еще долгое, долгое 
время... Horn ихъ уже стали отка-
зываться имъ служить. Наступалъ 
вечеръ. Съ деревьевъ начавшагося 
уже лѣса спускались ліаны, по 
которымъ ползали змѣи, a внизу 
въ безконечную даль тянулись 
П О Ч Т І І непроницаемыя заросли, 
сквозь которыя трудно было дви-
гаться впередъ. В ъ дикомъ лѣсу, 
въ разныхъ концахъ его, стали 
раздаваться какіе - то странные 

крики невѣдомыхъ гітидъ и звѣ-
рей. Шішѣли змѣи. Кричали по-
пугаи и бросались сверху вѣтками 
испуганныя обезьяны. Настала 
ночь... 

Яма первый заговорилъ о воз-
вращеніи домой. Мальчики давно 
уже сознали свою ошибку и хо-
тѣли вернуться домой, но каждому 
изъ нихъ было стыдно начать 
первому объ этомъ разговоръ. Те-
перь-же имъ было страшно и уста-
лыя ноги едва ихъ несли. 

— Мнѣ страшно... сказалъ на-
конецъ Яма.—Вернемся назадъ!.. 
Уже поздно! 

Бобъ давно уже ожидалъ этихъ 
словъ. 

— Я тоже боюсь... отвѣтилъ онъ 
со слезами на глазахъ.—Но какъ 
найти дорогу обратно домой?.. 
Развѣ ее въ темнотѣ найдешь? 
Кромѣ того я усталъ и мнѣ хо-
чется кушать... 

Ояи хотѣли разыскать дорогу 
по своимъ слѣдамъ, но примятая 
иміі трава уже поднялась и изъ 
нея только глядѣли на нихъ страш-
нымн глазамп свѣтящіеся чер-
вяки. 

Надвигалась гроза. 
Чтобы ходить по такому зарос-

шему таинственному лѣсу, нужно 
было-бы имѣть при себѣ компасъ 
илн-же ставпть на пройденномъ 
уже путп замѣтки; они-же етого 
не сдѣлали, a о суідествованіи 
компаса даже вовсе и не подозрѣ-
вали. И мальчики поыялп теперь, 
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что окончательно заблудіілись въ 
безконечномъ, стратномъ лѣсу... 

— Что-же теперь дѣлать? спра-
шивалъ со слезами на глазахъ 
Бобъ. 

— Я не знаю... отвѣчалъ ему 
Яма, дрожавшимъ отъ страха го-
лосомъ. — Вѣдь т ы - ж е говорилъ 
самъ, что знаешь дорогу черезъ 
этотъ лѣсъ. 

II , опустившнсь на высокѵю тра-
ву, оба мальчика упали ліщомъ къ 
землѣ п стали плакать. 

Вокругъ нихъ столншшсь де-
ревья, протягивая къ нимъ свои 
мрачныя вѣтви, лѣсные звуки ста-
ли еще громче и страшнѣе и маль-
чішамъ казалось, что если они 
сейчасъ встанутъ и сяова отпра-
вятся въ путь, то затеряются въ 
лѣсу навсегда. 

— Я не могу... плакалъ Яма.— 
Я больше не пойду никуда! Мнѣ 
страшно, мнѣ хочется ѣсть! Вер-
немся домой!.. 

A Бобъ попрежнему лежалъ лн-
цомъ къ землѣ и горючія слезы 
текли y него по щекамъ и по ру-
камъ. 

Тѣмъ временемъ слонъ Нігсе 
уже давно хватился исчезновенія 
дѣтей. Онъ забезпокоился, засуе-
тился, насколько это можно было 
судить по его огромной, неуклю-
жей фигурѣ, долго искалъ повсюду 
Яму, забѣгалъ на дворъ къ сэру 
Джону и, не найдя мальчиковъ п 
тамъ, вытягивалъ впередъ хоботъ, 
какъ палку, и долго нюхалъ имъ 

воздухъ или обнюхлвалъ н а травѣ 
ихъ слѣды. 

Окончился день. З а к а т и л о с ь 
солнце. Началась затѣмъ ночь. 
Слонъ все время поджидалъ дѣтей, 
но онн все еще не возвращались. 
Тогда сильное безпокойство овла-
дѣло вдругъ животнымъ. Когда-же 
на небѣ потянулись тучи и засвер-
кали отдаленныя молніи, то умный 
слонъ потерялъ наконецъ терпѣ-
ніе и, все еще нюхая воздухъ и 
присматриваясь къ травѣ, со в с ѣ х ъ 
ногъ пустился къ далекому лѣсу. 
Вотъ уже онъ въ заросляхъ, вотъ 
уже онъ y высокихъ деревьевъ, 
съ вѣтвей которыхъ спускаются 
иолзучія ліаны. Онъ В Х О Д І І Т Ъ в ъ 
лѣсъ.., Сучья треіцатъ подъ его 
ногами, онъ вырываетъ хоботомъ 
цѣлыя молодыя деревья, чтобы 
свободнѣе было идти, п тяжелыміі 
ступнями прнмннаетъ траву. Онъ 
хрипнтъ, онъ волнуется, онъ ищетъ 
и все далѣе и далѣе пробирается 
вглубь лѣса. Змѣи шнпятъ на него, 
испуганныя обезьяны бросаютъ въ 
него шишками и плодаші, но онъ 
не замѣчаетъ ничего н все ндетъ 
и ндетъ впередъ... 

Какъ вдругъ длинный, похожій 
на мяуканье, крикъ нарушаетъ 
молчаніе ночи. Обезьяны сразу 
затихаютъ, во всемъ лѣеу, точно 
по мановенію волшебнаго жезла, 
какъ-то въ одинъ моментъ, сразу 
наступаетъ тишина. Слонъ оста-
навливается и начинаетъ прислу-
шпваться! Грозное мяуканье про-
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должается снова. Слонъ узнаетъ 
его. Это—тпгръ. 

Затѣмъ, словно сообразивъ что-
то, слонъ стремительно бросается 
впередъ, выворачивая съ корнемъ 
деревья и кусты, попадающіеся 
ему на пути. Онъ долженъ спѣ-
шнть... 

Спускается туча, молнія разрѣ-
зываетъ небо и при вспышкѣ ея 
Блісе видитъ, какъ что- то длпнное 
полосатое ползаетъ по травѣ около 
дерева и съ удоволъствіемъ мяу-
каетъ. Рлаза его, какъ двѣ зеле-
ныя искры, сверкаютъ въ темнотѣ. 
Это—тигръ. Онъ поглядываетъ на 
дерево и ч;его-то ждетъ... 

Снова вспыхиваетъ молнія и при 
свѣтѣ ея слонъ видитъ на томъ-же 
деревѣ, на вершинѣ его, два чело-
вѣческія суідества. Это — Яма и 
Бобъ. Они крѣпко ухватились за 
ето стволъ и глаза ихъ искажены 
ужасомъ. Они висятъ на деревѣ 
уже два часа, руки ихъ уже ос-
лабѣли и отекли и черезъ пять, 
много черезъ десять минутъ, ОНІІ 

уже будутъ не въ силахъ дер-
жаться на стволѣ и свалятся внизъ, 
гдѣ ихъ ожндаетъ мяукающій тигръ. 
У дерева настолько прямой и тон-
кій стволъ, что тигръ не можетъ 
взобраться нанего самъ. Но что-жъ 
изъ ѳтого? Емѵ не долго еще оста-
лось ихъ ожидать. Сейчасъ они 
оба свалятся къ нему прямо въ 
пасть! 

Бобъ вспомнилъ о свонхъ стрѣ-
лахъ и о лукѣ, но что можно было 

ими сдѣлать? Это была дѣтская 
игрушка, не прнгодная ни къ чему 
и развѣ только доотаточная для 
того, чтобы ею попугать зазѣвав-
шнхся воронъ. 

— Если мы не продержимся еще 
полчаса, сказалъ Яма,—то мы по-
гибнемъ. Тигръ насъ заѣстъ. Дер-
жись крѣпче, Бобъ! 

— Бсли погибну я, отвѣтилъ 
Бобъ,—то это еще ничего. Если-
же погибнешь ты, то этотъ грѣхъ 
будетъ лежать на моей душѣ. Я 
тебя смутилъ. 

Но въ это время вдругъ раздался 
подъ деревомъ внпзу трескъ сучь-
евъ. Вспыхнувшая молнія освѣ-
тнла вдругъ всю поляну и дѣти 
увидалн внизу громадную, темную 
массу слона. 

-— Это Нисе! воскликнулъ Яма, 
не помня себя отъ радости.—Нисе, 
Нисе! Моя милая, дорогая няня 
Нисе! 

Бобъ тоже не вѣрилъ своимъ 
глазамъ. 

Ннсе подошелъ поблпже къ де-
реву, протянулъ къ ыальчикамъ 
свой хоботъ H каждаго изъ ннхъ 
осторожно снялъ со ствола и по-
садилъ къ себѣ на спину. Они не 
знали, какъ его благодарить. 8а-
вндѣвъ, что добыча ускользаетъ, 
тпгръ зарыналъ, затѣмъ заревѣлъ 
il выгнудъ спину, чтобы яростно 
бросится на слона и стащить y 
него со спііны дѣтей. Глаза его 
метали искры. 

Нпое остановился. Тигръ при-







554 З О Л О Т О Е д ъ т с т в о » № 18 

близился къ нему, хотѣлъ на него 
вскочить, но слонъ ехватилъ его 
вдругъ неожиданно хоботомъ пе-
перекъ тѣла и сжалъ его въ объ-
ятіяхъ своего хобота такъ, что 
дѣтн слышалн, какъ захрустѣли 
его кости. Затѣмъ онъ швырнулъ 
своего врага на землю, прокололъ 
его своимъ клыкомъ и наступилъ 
на него могучею ногою. Потомъ 
убѣдившись, что тнгръ теперь уже 
совершенно безопасенъ, Нисе иом-
чался съ дѣтьми въ обратный путв. 
По сломаннымъ имъ-же самимъ и 
вырваннымъ съ корнемъ деревьямъ 
и кустарникамъ онъ находилъ свою 
дорогу и то н дѣло поднималъ 
кверху свой хоботъ, чтобы потро-
гать имъ дѣтей и еіде лучше убѣ-
диться, что они все еще на его 
спинѣ. A они сндѣли на немъ, 
крѣпко обнявшись, и не смѣлп отъ 
страха сказать ни слова. И только 
когда мрачный лѣсъ остался уже 
позади н далеко передъ ними за-
мигалъ ласковый нривѣтливый 
огонекъ, горѣвшій въ домѣ поте-
рявшаго голову сэра Джона,—они 
съ облегченіемъ, глубоко вздохнули 
H стали отъ радости смѣяться и 
визжать. 

Навстрѣчу слону выоѣжалн два 
человѣка съ фонарями въ рукахъ. 
Это были англичанинъ и индусъ, 
нскавшіе своихъ дѣтей п догадав-
шіеся, что ихъ нашелъ уже Нисе 
H несетъ ихъ на себѣ домой. 

Нужно-лн опнсывать ту радость, 
съ какою произошла встрѣча ро-
днтелей н дѣтеіі? 

Когда-же полчаса спустя, Бобъ 
и Яма были уже дома и готовн-
лнсь уже ложиться въ свои кро-
ватки, то каждый изъ нихъ далъ 
себѣ обѣщаніе не предпринішать 
больше никогда такихъ рискован-
ныхъ путетествій: оба они уже до-
статочно былн наказаны тѣмъ, 
что нмъ прншлось испытать въ 
лѣсу. Но самымъ тяжкимъ нака-
заніемъ для нихъ было то, что съ 
этихъ норъ слонъ ЕГисе не остав-
лялъ нхъ нн на одну минуту од-
нихъ. Онъ встоду слѣдовалъ за 
ними н въ теченіе нѣсколькихъ 
недѣль подрядъ держалъ то одного, 
то другого изъ нпхъ хоботомъ за 
рѵбашку, такъ что онп не могли 
даже попросту упасть. 

Подъ конецъ имъ это надоѣло 
il онп сталн обижаться. 

— Да когда-же ты, нянька-Ннсе, 
оставпшь насъ въ покоѣ! какъ-то 
разъ крикнулъ на слона Яма. 

Но слонъ поглядѣлъ на маль-
чнка такими глазамн, точно хотѣлъ 
сказать:— 

— Развѣ ты не знаешь, какъ я 
тебя люблю! Вѣдь я далъ обѣща-
ніе твоей покойной матери беречь 
тебя и ласкать! И я сдержу свое 
слово до конда! 

no Jean Hellé. 
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Подъ березкой лежу Какъ играетъ рѣка 
У обрыва рѣки Серебристой волной, 
И съ улыбкой слѣжу, И бѣгутъ облака 
Какъ летятъ мотыльки, Высоко надо мной... 

Я уйти не могу, 
Здѣсь просторъ и покой... 
Хорошо на лугу 
Надъ широкой рѣкой! 

MАЛЕНЬКАЯ ХЛОЯ. 

У лазурныхъ водъ Неаполитан-
скаго залива стоитъ роскошная 
вилла римскаго знатнаго человѣ-
ка Лиціінія Клара. Прямо отъ до-
ма и до самой воды ведетъ ши-
рокая мраморная лѣстница, уста-
вленная по бокамъ художествен-
ными статуями. Позади дома убѣ-
гаетъ наверхъ прекрасный паркъ, 
в ъ которомъ пышно цвѣтутъ маг-
ноліи и темнѣютъ кипарисы и съ 
лѣнивымъ журчаніемъ бѣгутъ 
внизъ ручьи прохладной, прозрач:-
ной воды. На всемъ лежитъ от-
печатокъ довольства и благополу-
чія и видяо что хозяинъ этой вил-
лынежалѣлъ средствъ на то, чтобы 
сдѣлать ее прекрасной, какъ игру-
шка. 

Почти y самой воды, на мра-
морной лѣстницѣ стоитъ молодая 
дѣвуіпка и задумчиво глядитъ на 
Неаполитанскій заливъ. Это един-
ствевгная дочь Ліщипія Клара— 
Флавія. Она— сирота. Ея мать умер-
ла еіце тогда, когда она была ре-
бенкомъ. Отецъ не чаялъ въ ней 
души, обставилъ ее роскошью и 
богатствомъ, окружилъ ее толпами 
рабовъ и рабынь, но она скучала. 
Ей нечѣмъ было заняться, такъ 
какъ за нее все дѣлали другіе, a 
то, что ей хотѣлось-бы дѣлать, счи-
талось для нея, какъ для римской 
знатной барышни, — неприлич-
нымъ: она не могла шить, не мог-
ла зашшаться хозяйствомъ и да-
же сама одѣваться. Все это за нее 
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дѣлали рабыни. Отецъ ея былъ 
•строгъ и даже жестокъ съ рабами, 
былъ тіцеславенъ и ждалъ для 
своей дочери знатнаго жениха. 
Вся эта обстановка создала въ 
дѣвушкѣ чувство неудовлетворен-
ностн своею жизнью, a безуслов-
ное подчиненіе ей рабовъ и ра-
бынь и ея право надъ ихъ жизнью 
и смертью создали въ ней высо-
комѣріе и презрѣніе къ низшему 
человѣку. 

Она стояла y самаго моря и ску-
чающимъ, равнодушнымъ взоромъ 
чзмотрѣла на бѣлѣвшіеся паруса 
неаполитанскихъ рыбаковъ и на 
лиловую массу Везувія изъ кото-
раго тонкой струйкой вырывался 
наружу дымъ. Но эта очарова-
тельная картпна моря и вулкана, 
къ которой она давно уже при-
выкла, не возбуждала въ ней ни-
какого интереса. Все для нея было 
просто и обыкновенно, какъ про-
стыми и обыкновеннымп кажутся 
намъ чахлый лѣсокъ или пожел-
тѣвшее поле ржи, когда мы про-
ѣзжаемъ мимо Н І І Х Ъ въ вагонѣ. 

„Чѣмъ-бы заняться?1' думаетъ 
Фдавія.—„Что-бы такое сдѣлать, 
чтобы не скучатъ?" 

И она рѣшаетъ поѣхать катать-
ся. Она поѣдетъ одна, безъ куче-
ра-раба. На прошлой недѣлѣ отецъ 
подарилъ ей пару маленькихъ ло-
шадокъ, которыхъ ему привезлц 
изъ Карѳагена, на ннхъ-то она и 
поѣдетъ. Она прнкажетъ защэечь 
І І Х Ъ въ маленькую позолоченную 

колесницу, одѣнется въ свой но-
вый выходной костюмъ, который 
ей только-чтс прислали изъ Рима 
Ii въ которомъ хитрылш рукамп 
знаменитой мо дистки устроено такъ 
много складокъ. Она возьметъ въ 
руки вожжи и помчится такъ, какъ 
вѣтеръ. Отецъ увидитъ ее І І З Ъ 

окошка, испугается, будетъ про-
сить, чтобы она вернулась назадъ, 
потому что лошади еіде незнако-
мы, но она нѳ боится ннчего и 
звонкимъ смѣхомъ отвѣтитъ на 
его нредостереженія. 

И Флавія поднялась по лѣстнп-
дѣ il по роскошному парку напра-
внлась къ тому мѣсту, гдѣ изъ-за 
густой зелени олеандровъ виднѣ-
лнсь черепичныя крыши коню-
шенъ il дворовыхъ построекъ. Тамъ 
она прикажетъ старшему кучеру 
рабу Стиху запречь ей лошадей. 

Но едва она отошла нѣсколько 
шаговъ, какъ на встрѣчу ей по-
пался ея отецъ. Онъ шелъ, опу-
стивъ голову, и лііцо его было 
озабочено мрачной думой. Увн-
дѣвъ Флавію, онъ улыбнулся, ли-
до его освѣтилось прнвѣтливымъ 
выраженіемъ, но мрачная дума 
такъ H осталась Y него въ склад-
кахъ его высокаго римскаго лба. 

— Я очень радъ, что встрѣтнлъ 
тебя, Флавія, именно здѣсь, ска-
залъ онъ.—Мнѣ нужно съ тобой 
ноговорнть. 

— Опять о женнхѣ? спросила 
Флавія н весело засмѣялась. 

— Нѣтъ, лродолжалъ Лнциній,— 
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на этотъ разъ не о женихѣ , a кое-
о-чемъ гораздо поважнѣе. Сядемъ 
здѣсь и выслуіпай меня. 

Они присѣли н а мраморную 
скамью. Ллщиній долто обдумы-
валъ, съ чего начать. 

— Ну, и что-же? спросила на-
конецъ Флавія. 

— Вотъ въ чемъ дѣло, отвѣтилъ 
отецъ.—Вчераночьюко мнѣвдругъ 
явился неожиданно нашъ рабъ Ну-
мерій и сообщилъ мнѣ слѣдую-
щее. Около пятидесяти лѣтъ тому 
назадъ, въ далекой отсюда Па-
лестинѣ , появился какой-то чело-
вѣкъ, котораго называютъ Хрис-
томъ и который, говорятъ, совер-
шалъ чудеса и отличался стро-
гостью жизни. Но не это важно. 
Важно то, что онъ проповѣдывалъ 
любовь къ ближнему, какъ къ са-
мому себѣ, что в с ѣ люди свобод-
ны, что не должно существовать 
поэтому ни господъ, ни рабовъ и 
ч:то будто-бы в с ѣ мы, рабовладѣль-
цы, должны отпустить на волю 
нашихъ слугъ. Это-бы еще ничего, 
но в с ѣ наіпи рабы, какъ донесъ 
мнѣ Нумерій, считаютъ этого Хрис-
та своимъ Богомъ и готовы пере-
нести за Hero всевозможныя му-
ченія. Т ы знаешь, сколько y насъ 
рабовъ. Ихъ нѣсколько тысячъ. 
Одна ты и м ѣ е т ь для своей особы 
двѣсти рабынь. Вообрази теперь, 
что вся эта масса безправной че-
ляди потребуетъ вдругъ отъ насъ 
свободы! 

Онъ оглянулся по сторонамъ, 

убѣдился, что за нимъ никто не 
наблюдаетъ, и низко склонившисп 
къ дочерп, уже шопотомъ продол-
жалъ:— 

— Нумерій донесъ мнѣ также, 
что, что каждую ночь среди па-
шихъ рабовъ стали происходить 
какія-то совѣщанія. Они стали мо-
литься какъ-то странно, не по на-
ніему, всѣ хоромъ, стройно поютъ-
и называютъ себя почему-то хрн-
стіанами. Ну, однимъ словомъ, онн 
уже перестали вѣрить въ нашихъ 
боговъ! Послѣ богослуженія они 
разбиваются на двѣ группы и на-
чинаютъ совѣіцаться: одни изъ-
нихъ требуютъ для себя немедлен-
ной-же свободы, готовы взять ору-
жіе въ руки и идти на насъ съ 
тобой, другіе-же совѣтуютъ имн 
покоряться и ждать и безропотно 
выносить свое рабское положеніе.. 
Такъ вотъ, Флавія, я предупреж-
даю тебя отъ первыхъ. He ходи 
и не ѣзди никуда одна. Среди ра-
бовъ неспокойно. Кто-нибудь изъ 
нихъ можетъ тебя обидѣть. 

Глаза Флавіи метнули искры. 
— Обидѣть? произнесла она.—-

Это меня? Римскую патриціанЕу?' 
Да кто-же это посмѣетъ? 

ÏÏ точно въ доказательство тогог 

что обидѣть ее дѣйствительно іш-
кто не посмѣетъ, она поднялась 
со скамьи и горделнвой походкой 
отправилась къ конюшнямъ. Отецъ 
посмотрѣлъ ей вслѣдъ и покачалъ 
головой. 

— Такая-же своенравная, какъ-
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и ея покойная мать!... проговорилъ 
онъ. 

И вытащивъ изъ-запазухи свер-
токъ папируса, онъ быстро пробѣ-
жалъ написанныя на немъ имена 
рабовъ. 

— Всѣониздѣсь... сказалъонъ.— 
Всѣ , на кого донесъ Нумерій. Се-
годня-же прикажу однихъ изъ 
нихъ заншть въ мѣшки и бросить 
въ море, другихъ отправить въ 
Римъ на разтерзаніе звѣрей, a 
третьихъ—сослать на каменнолом-
ни. Посмотримъ тогда, во что об-
ратятся эти таинственныя собранія 
христіанъ и требованіе для себя 
свободы! 

И съ довольнымъ видомъ онъ 
отлравился къ себѣ въ домъ. 

Флавія дошла до конюшни, при-
казала Стиху запречь карѳаген-
скихъ лошадѳй въ колесшіцу и 
подать ихъ къ виллѣ, a сама от-
правилась къ себѣ домой одѣвать-
ся въ свой новый костюмъ. Двѣ-
надцать дѣвушекъ-рабынь одѣли 
ее въ ея новоѳ платье, она надѣ-
ла себѣ на шею золотую цѣпочку, 
на которой болтались пять круп-
ныхъ брилдіантовъ, взяла хлыстъ, 
вскочила на колесницу и поѣха-
ла кататься. 

— Будь осторожна! крпкнулъ 
ей въ ОЕНО отецъ. 

— Хорошо. He безпокойся! от-
вѣтила она ему и помчалась по 
дорожкамъ парка. 

Уже вечерѣло, когда, накатав-
ІПІІСЬ вдоволь ; Флавія возвраща-

лась къ себѣ домой. Доѣхавъ до 
воротъ своей усадьбы, она хвати-
лась вдругъ своего драгоцѣнннаго 
ожерелья. Оно все еще висѣло y 
нея на шеѣ, но только одного 
брилліанта, самого болыиого, на 
немъ не оказалось. Она потеряла 
его по дорогѣ Ii потому и хвати-
лась его, что ожерелье стало легче. 
Флавія остановила лошадей около 
болыпой собачьей будки, въ кото-
рой жила лютая африканская цѣп-
ная собака Jleo, не подпускавшая 
къ себѣ близко ттото, даже сво-
ихъ хозяевъ. Кто-бы нп прохо-
дилъ мимо, Лео бросался съ яро-
стнымъ лаемъ на прохожаго и 
если-бы не было цѣпи, то онъ за-
грызалъ-бы его до смерти. Иногда, 
по приказанію хозяина, Лео на-
травляли на непокорнаго раба и 
тогда несчастнаго, полуживого и 
пзнемогавшаго отъ ранъ, уноси-
ли отъ будки обратно въ люд-
скую. 

— Хлоя! Сюда! крикнула, оста-
новнвшись y собачьей будки Фла-
вія такимъ тономъ, точно ирика-
зывала собакѣ. 

— Сейчасъ, сейчасъ, госпожа! 
послышался чей-то дѣтскій голосъ 
изъ глубины будки.—Я здѣсь! 

ÏÏ изъ отверстія собачьей буд-
кп показалась вдругъ черненькая 
головка дѣвочкп лѣтъ двѣнадцати. 
Грязное, разорванное платье бол-
талось на ея загорѣвшпхъ пле-
чахъ, волосы былп всклокочены, 
нечесаны и торчали во всѣ сто-
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роны. Щеки были блѣдны, н по 
мягкимъ, нѣжнымъ чертамъ лнца, 
по выраженію глазъ дѣвочки и 
по ея хрупкимъ, тоненькнмъ паль-
чикамъ можно было догадаться, 
ч:то в ъ ея жылахъ текла благород-
н а я кровь. 

— Я здѣсь, госножа, здѣсь! по-
чтитольно повторила Хлоя, вы-
лѣзла изъ будки совсѣмъ и вы-
тянулась во весь свой маленькій 
ростъ передъ Флавіей. 

Хлоя была рабыня. Ее куднли 
тдѣ-то на базарѣ, y какого-то грека, 
д а дешевую плату вмѣстѣ съ ма-
терью н помѣстили на виллѣ y 
Ллщинія Елара. Но ея мать, повд-
димому не привыкшая къ непо-
сильнымъ трудамъ, скоро умерла 
H бѣдная маленькая рабыня, жал-
коѳ существо, неспособное ни на 
какую тяжелуго работу, было бро-
шев;о на ггроизволъ судьбы, a за-
тѣмъ приставлено къ Jleo, чтобы 
его кормить.—Быть можетъ, Jleo 
сожретъ и ее! говорилн рабы. — 
Все-таки одннмъ страдальцема, бу-
детъ меньше! 

Б[о Jleo не сожралъ Хлою, a на-
оборотъ, между громаднымъ и не-
укротимымъ псонъ н маленькой 
тщедушной дѣвочкой сразу-же за-
велась искренняя, преданная друж-
ба. Хлоя помѣстилась y него въ 
будкѣ, ѣла вмѣстѣ съ нимъ І І З Ъ 

одной чашки, глодала недоглодан-
ныя имъ костн н спала, крѣпко 
прижавшись къ его боку. Такъ ей 

•іЗыло теплѣе. H съ тѣхъ поръ было 

достаточно одного только слова 
Хлои. чтобы песъ смирялся, пе-
реставалъ лаять н даже вплялъ хво-
стомъ тому, кто съ ней ласково 
велъ разговоръ. 

Заслышавъ Флавію и загремѣвъ 
своей кованной цѣпью, Jleo тоже 
В Ы С К О Ч І І Л Ъ пзъ бѵдки и съ яростью 
бросллся на лошадей. 

— Тише, Jleo, уймись! сказала 
ему Хлоя. — Это свои! 

Jleo успокоился п, гремя цѣпью, 
снова убрался въ будку. 

— Я жду твонхъ приказаній, 
госпожа! продолжала Хлоя.—При-
казывай, я слушаю тебя. 

Флавія показала ей на свое оже-
релье. Оно сверкало, отражая въ се-
бѣ косые лучи заходившаго солнца. 

-— Видишь ты это ожерелье? 
обратилась она къ дѣвочкѣ .—  
Только десять мгновеній тому на-
задъ на немъ висѣло пять брил-
ліантовъ. Теперь осталось только 
четыре. Самаго большого изъ нихъ 
нѣтъ. Я его гдѣ-то сейчасъ поте-
ряла. Иди H ищи его. Ты должна 
его найтн. Я буду ждать здѣсь 
твоего возвращенія. 

— A какъ-же твои лошади, го-
спожа?—спросила Хлоя.—Jleo мо-
жетъ ихъ испугать! 

— A вотъ какъ! отвѣтпла Фла-
вія il, бросивъ вожжи, еоскочила 
съ колееніщы н тпхонько хлеснула 
по лошадяыъ плеткой. 

Онѣ побѣжалп въ усадьбу однѣ. 
— Онѣ п сами найдутъ къ себѣ 

дорогу, сказала она. 



Ha морскомъ берегу. 
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Маленькая рабыня отправилась 
на поиски. Она шла по слѣдамъ, 
оставленнымъ колесами на пескѣ, 
обшаривала каждый кустикъ н 
каждый уголокъ, переходила пзъ 
аллеи въ аллею и только повторяла: 

— Господи, Іисусе Христе, по-
моги мнѣ найти! Научи меня, гдѣ 
мнѣ найти камень изъ ожерелья 
моей госпожи! 

Но всѣ ея старанія, всѣ ея по-
иски оказались тщетными, она не 
нашла потеряннаго брилліанта и 
возвратилась къ Флавііі съ пусты-
ми руками. 

— Ну, что? спросила еегоспожа— 
Нашла? 

Хлоя виновато опустила глаза. 
— Нѣтъ, отвѣтила она.—Твоего 

драгоцѣннаго камня нѣтъ ннгдѣ. 
— Дрянная лѣнтяйка! вспых-

нула вдругъ Флавія и занесла надъ 
нею плеть.—Вмѣсто того, чтобы 
иекать, ты вѣроятно бѣгала празд-
но по травѣ! 

И вдругъ подозрительность на-
полнила ея душу. 

- А, можетъ, быть, ты уже и 
нашла мой брилліантъ, продол-
жала она,—только не хочешь мнѣ 
его отдать? Т ы хочешь лрисвопть 
его себѣ? 

Блѣдныя, смуглыя щекпдѣвочкп 
покрылись вдругъ румянцемъ. 

— Напрасно ты это говоришь, 
госпожа, отвѣтила она н слезы 
обиды засверкали y нея на гла-
захъ. — Я нпкогда не была во-
ровкой! 

Лицо Флавіи нсказилось гнѣ-
вомъ. 

— Молчать, змѣенышъ! крик-
нула она на нее.—Ты не смѣешь 
разговарнвать такпмъ тономъ со 
своей госпожей! Завтра-же я при-
кажу зашить тебя въ мѣшокъ и 
бросить въ море! 

— Какъ бѵдетъ тебѣ угодію, 
госпожа. спокопно отвѣтнлаХлоя.—  
Только я твоей драгоцѣнности не 
крала! 

Флавія больше не могла сдер-
ягать себя, бнчъ засвистѣлъ въ воз -
духѣ и она изо всѣхъ сплъ уда-
рила имъ бѣдную рабыню прямо 
no лицу. Тонкая, красная полоса 
протянулась поперекъ лба и щеки 
дѣвочіш п изъ разсѣченной гѵбы 
ея заструилась кровь. 

— Вотъ тебѣ, наглая дѣвчонка! 
крикнула Флавія п замахнулась 
во второй разъ. 

Но здѣсь елучилось нѣчто не-
ожпданное: отъ быотраго движенія 
рукой одна І І З Ъ складокъ моднаго 
платья Флавіи раздвинулась І І І І З Ъ 

нея выпалъ брилліантъ и скатплся 
на землю. Увпдѣвъ это, благород-
ная римлянйа сжала губы и сй 
стало неловко. что какая-нибудь 
Хлоя можетъ теперь упрекыуть ее 
въ несправедлпвостіі. I I ей вдругъ 
Ii самой стало жалко маленькую 
рабыню il стыдно за свой посту-
покъ, но ея природная гордость 
помѣшала ей сознаться даже пе-
редъ самой СО6ОЕІ И хотя немного 
прііласкать Хлою н она высоко-
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мѣрно повернулась къ ней С П І І -

ною и повелительно сказала: 
— Можешь убиратвся въ свою 

собачвю конуру! 
Хлоя влѣзла къ себѣ въ будку, 

обняла обѣими руками шею со-
баки ы плакала, шіакала безъ кон-
да. Затѣмъ она устала и заснула. 

Была уже полночв, когда ее 
разбуднло злобное ворчаніе Jleo. 
Она высулась изъ конуры и уви-
дала какія-то страшныя тѣнд, бро-
дившія въ темныхъ аллеяхъ парка. 
Молча, дѣлая другъ другу какіе-
то знаки, тѣни эти пробирались 
сквозь кусты il исчезали въ тем-
ной глубинѣ парка. Дѣвочка при-
глядѣлась къ нимъ и скоро дога-
даласв, что это были рабы. Заин-
тересованная, она вылѣзла изъ 
своей будки, успокоила Jleo и ТІІ-
хонько, на цыпочкахъ отправилась 
вслѣдъ за рабами. Они вышли изъ 
усадьбъі, направіілись къ моло-
тильному сараю и тайкомъ отъ 
своего господина, вошли въ него. 
Скоро Хлоя увпдала замелькавшіе 
въ ыемъ огоньки, услышала до-
несшіеся до нея голоса п, про-
бравтиись къ сараю съ задней сто-
роны, прильнлтла глазомъ къ щел-
кѣ и стала въ нее смотрѣть. 

Всѣ рабы были въ сборѣ въ 
этомъ огромномъ сараѣ. Они о 
чемъ-то говорнли всѣ разомъ н 
нетерпѣливо размахивали рукамп. 

—- Стиха! Стиха! крнчалн онн.—  
Л у с т ь говоритъ Стихъ! Мы же-
лаемъ его слушать! 

На болыпой, опрокинутый яіцикъ 
взошелъ рабъ Стпхъ и сталъ го 
ворить. 

Хлоя не ігоняла, о чемъ онъ го-
ворилъ. Одинъ изъ рабовъ стоялъ, 
прислонивпіись спиною къ той 
щели, въ которую она глядѣла, и 
до нея плохо долетали слова Стиха. 
Только подъ конецъ, когда въ са-
раѣ началось всеобщее движеніе, 
Хлоя ясно услышала его послѣд-
нія слова. 

—- Товарищи! говорилъ Стихъ.— 
До нашего свѣдѣнія дошло, что 
завтра нѣкоторые изъ насъ бу-
дутъ зашиты въ мѣшки и бро-
шены въ воду. Другіе будутъ от-
правлены въ Римъ и тамъ въ 
диркѣ, на глазахъ y всѣхъ благо-
родныхъ римляыъ, будутъ растер-
заны дикими звѣрями. Третыіхъ 
сошлютъ на каменноломни и заста-
вятъ ихъ работать тамъ подъ па-
лящі-шд лучаші солнца безъ одноп 
капли воды. Какъ намъ отвѣчать 
на такія злодѣйетва натего госпо-
дина? 

— Простить его! отвѣтила часть 
рабовъ - христіанъ. — Терпѣть до 
конда! Нашъ Господь претерпѣлъ 
до конца H умеръ на крестѣ! 

— Смерть! Смерть Лицинію 
Клару! кричала другая часть ра-
бовъ, бывшихъ еіце язычниками. 

— Смерть его ненавистной до-
чери Флавіи! Смерть бездѣлвшіцѣ! 

— Проститв! ПростптвІХристосъ 
заповѣдалъ намъ проідатв на-
ІПІІХЪ враговъ! 
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— Смерть! Смерть! Сами богп 
приказали намъ мстить! 

— Товарищи! На голоса! раз-
дался вдругъ голосъ Стиха.—Пусть 
каждый изъ васъ подастъ голосъ 
за жнзнь или смерть и какихъ го-
лосовъ выйдетъ болыпе, такъ мы 
H должны поступить. 

— На голоса! На голоса! заре-
вѣла толпа.—Товарищи, подавайте 
голоса! 

Она устала п заснуля. 

Съ напряженнымъ вниманіемъ, 
затаивъ дыханіе, Хлоя стала слѣ-
дпть за подачей голосовъ и за 
тѣмъ, что выйдетъ изъ этой по-
дачи. 

— Кто изъ васъ за жизнь, крп-
чалъ Стихъ,—пусть кладетъ ка-
ыень налѣво! 

Рабы тотчасъ-же раздѣлились 
на двѣ группы п стали класть 
камни направо и налѣво 

- Теперь давайте считать! кри-
кнулъ Стихъ. 

И начался подсчетъ камней. 
Хлоя слышала, какъ бплось y нея 
сердце, и чувствовала, что вотъ-
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вотъ сейчасъ силы оставятъ ее и 
она упадетъ безъ чувствъ на 
землю. Въ первый разъ въ жизни 
она присутствовала на такомъ мно-
голюдномъ собраніи рабовъ и прн 
ней производнлся такой страшный 
судъ. 

— Смерть! крикнулъ въ послѣд-
ній разъ Стихъ, сосчитавъ всѣ 
камни.—Нашимъ господамъ вышла 
снерть! 

— Смерть Ліщинію Клару! за-
вопила толпа н повалпла пзъ са-
рая.—Смерть его дочери Флавін! 
Нѣтъ имъ пощады! 

Рабы-язычники разсѣялись по 
парку H съ разныхъ сторонъ, 
крадучись, направились къ виллѣ, 
a христіане отправились къ себѣ 
по домамъ. Маленькая Хлоя воз-
вратилась къ себѣ въ собачью 
конуру, высунула изъ нея свок> 
черную головку и, полная волне-
нія, стала прислушпваться. 

ІІочти тотчасъ-же донеслнсь до 
нея крики, раздавшіеся въ самой 
виллѣ. 

— Значитъ, онп уже тамъ! про-
говорила она.—Они убиваютъ мо-
ихъ господина и госпожу! 

Послышались стоны и трескъ. 
Это рухяули массивныя дверн и 
раздались стоны домашней при-
слуги, оотавшейся еще вѣрною сво-
имъ господамъ. Флавія еще не спа-
ла. Она дѵмала о той несправед-
ливости, которѵю дозволнла се-
бѣ по отыошенію къ несчастной 
Хлоѣ. Почемѵ дѣвочка такт> 

З О Л О Т О Е Д Б Т С Т В О » 
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кротко перенесла ея ударъ? По-
чему она даже не заплакала, a 
возмутилась только тѣмъ, что ее 
обозвали воровкой? Неужели и сре-
ди рабовъ, этихъ отверженныхъ 
псовъ человѣчества, есть и такіе, 
которые умѣютъ сознавать свое 
достоинство и обижаться на не-
заслуженныя оскорбленія? 

„Я ей завтра что-нибудь пода-
рю"... подумала Флавія и уже хо-
тѣла заснутъ, какъ вдругъ до нея 
донеслись разъяренные крики тол-
пы, трескъ дверей, стоны рабынь... 
Она вздрогнула, вспомнила о томъ, 
что говорилъ ей отецъ, и всѣмъ 
тѣломъ затрепетала. Затѣмъ, пол-
ная ужаса, она вскочила съ кро-
вати, накинула на себя плащъ, 
тороплнво выпрыгнула въ окно н 
исчезла въ молчаливой глубинѣ 
парка. 

Теперь она была спасена. Но 
куда идти? Бѣжать въ Неаполь? 
Но вѣдь это такъ далеко! Возвра-
Т І І Т Ь С Я опять въ домъ,—но это зна-
чило-бы идти на вѣрную смерть. 
И притаившись за кустомъ, она 
долго просидѣла за нимъ, каждую 
минуту ожидая, что ее найдутъ 
рабы, н съ тренетомъ прислуши-
валась къ звукамъ, которые до-
леталіт до нея изъ дома. 

A ея отецъ, заслышавъ въ пе-
редней голоса рабовъ тоже вско-
чилъ съ постели, схватилъ мечъ 
н щитъ и бросился въ комнату 
къ своей дочери. чтобы ее защн-
іцать. 

— Флавія, прошепталъ онъ.— 
Проснись! Спасайся! Бѣгн! У насъ 
возмутились рабы! 

И, не получивъ отъ нея отвѣта, 
онъ подошелъ къ ея постели и 
пошарилъ по ней рукого. Но пос 
тель была ужъ пуста. 

— Флавія, гдѣ ты? уже громчо 
спросилъ Лицнній.—Если ты спря-
талась, то отзовись. Я твой отецъ. 

I I увидавъ открытое настежъ 
окно, онъ понялъ, что она успѣла 
уже убѣжать, н посдѣдовалъ ея 
примѣру. Онъ уже выскочилъ въ 
ОКНО I I глухими, извилистыми до-
рожкамн побѣжалъ къ морю. 

— Ko мнѣ! Ko мнѣ! кричалъ 
онъ.—Спасите! Помогите! 

Точно кто-нпбудь могъ его обе-
речь отъ разъярившнхся рабовъ! 

A позади него въ домѣ проио 
ходилъ разгромъ. Возмутившіеся 
язычникіі-рабы били и ломаші все, 
попадавшееся пмъ на пути, раз-
бивали роскошныя статуи, рва-
ли и рѣзали дорогіе ковры и подъ 
конецъ зажглп виллу съ четырехъ 
концовъ. 

— Смерть Лііцпнію! ревѣла Ton-
na.—Смерть его дочери! 

II еіде долго шумѣли и неистов-
ствовали рабы и до самаго утра 
пылала роскошная внлла и ея за-
рево отражадось въ тихнхъ вол-
нахъ Неаполитанскаго залива. He 
найдя свопхъ господъ въ виллѣ, 
толпа разоѣялась по всему парку 
I I долго искала І ІХЪ по всѣмъ ал-
леямъ. Съ пылавшішп факеламн 
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въ рукахъ, рабы бѣгали взадъ н 
впередъ и всюду отыскивали Ли-
динія H его дочь. A затѣмъ онн 
угомошілись, разошлись и насту-
пила тишина. И только ворчаніе 
il вой Лео, безумно рвавшагося на 
своей цѣшд оглапіали воздухъ. 

Выглядывая изъ своей конуры, 
маленькая Хдоя съ ужасомъ слѣ-
днла за мелькавшимп факеламп и 
за заревомъ пожара. Мішо нея не 
разъ H не два пробѣгали отыски-
вавшіе свою добычу рабы. И вдругъ, 
почти совсѣмъ близко отъ себя. 
на самомъ виду, Хлоя увидала 
дрожавшую женскую фигуру, спря-
тавшуюся за кустомъ. Это была 
Флавія, ея госпожа. На ней отъ 
ужаса не было лица и вся она 
дрожала, какъ былинка во время 
бурп. Невдалекѣ бѣжали съ факе-
лами рабы и теперь уже не могло 
быть никакого сомнѣнія, что они 
ее найдутъ и уведутъ съ собою. 
Жалостьго наполнилось сердде ма-
ленъкой рабыни. Она уже позабы-
ла нанесенную ей обиду, сердде 
ея запрепетало, она выскочила изъ 
своей конурьд подбѣжала къ гос-
пожѣ il поманила ее къ себѣ. 

— Сюда! Сюда! зашептала она.—  
Спрячься сюда, госпожа! 

Флавія увидала ее, узнала и 
опустилась передъ ней на колѣни. 

— He выдавай мепя! Умоляго 
тебя! заговорила она.—Простц ме-
ня, если въ твоемъ серддѣ еще 
есть мѣсто для того, чтобы прос-
тить! 

Рабы былн ѵже блнзко. Хлоя 
подскочила къ своей госпожѣ и 
насильно потянула ее за руку къ 
себѣ. 

— Иди скорѣе, госпожа! быстро 
заговорила она.—Ужъ близко тѣ, 
которые тебя ищутъ. Ты видишь 
факелы? Это—рабы! Идн же за 
мною! 

И она повела ее прямо къ ко-
нурѣ. 

— Молчн, Лео, H не трогай на-
шу госпожу! пригрозила она со-
бакѣ H почти насильно втяснула 
Флавію въ конуру. 

A затѣмъ она сѣла около Лео, 
обхватнла его обѣнмп руками за 
шею и стала его ласкать. Умное 
животное поняло ее. He подпу-
скавшее къ себѣ никого, кромѣ ма-
ленькой рабынп, оно предостави-
ло Флавіи свою конуру и даже 
закрыло своимъ тѣломъ отверстіе, 
служившее въ нее входомъ. 

Тѣмъ временемъ подошли рабы. 
— Эй, ты, маленькая козявка! 

крикнули они ей.—He віідала-ли 
ты, куда скрылась наша госпожа? 

— He видала! спокойно отвѣтн-
ла Хлоя. 

— A ты не лжешь? 
— Зачѣмъ-же мнѣ ггать? Я не 

люблю свою госпожу... Еще вчера 
только она ударнла меня хлыстомъ 
по лицу... В ы видите этотъ пірамъ? 

— A ты здѣсь одна? У тебя ни-
кого нѣтъ въ конѵрѣ? 

— A развѣ кого-нпбудь подпу-
ститъ къ себѣ этотъ Лео, кромѣ 
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меня? Подойдпте къ нему тіобли-
же, пошарьте y него въ конурѣ и 
вы увпдите тогда, кто изъ васъ 
первый отправится на тотъ свѣтъ! 
Ищите, кому не дорога еще жизнь! 

Рабы въ нерѣшительности еще 
постояліі минуту. 

— Это правда, сказали они.— 
Jleo не собака, a звѣрь! 

И они толпою отправилиеь да-
лѣе. Когда затихли звуки ихъ ша-
говъ Ii наступила наконецъ тишн-
на, то Хлоя просунѵла голову въ 
конуру, погладнла Флавію по' го-
довѣ и ласково сказала: 

— Успокойся, моя госпожа, они 
уже ушли. Если сможешь, то и 
усни!.. 

На утро изъ Неаполя пришелъ 
цѣлый легіонъ римскихъ солдатъ. 
Вперединпхъ шелъ Лициній Кларъ 
H готовилъ бунтовщикамъ смерт-
ную казнь. Но всѣ они разбѣжа-
лись по отдаленнымъ мѣстамъ н 
только y догоравшей впдлы стояла 
кучка рабовъ-христіанъ и печаль-
но глядѣла на углп. При прибли-
женіи къ НІ-ІМЪ господпна всѣ онн 
стали на колѣнп. 

— Господинъ, сказалъ старшій 
изъ нихъ.—Мы - христіане. Нашъ 
Христосъ запрещаетъ намъ убій-
ство, насиліе п грабежъ. Ты ви-
дишь, какъ мало насъ осталось. 
Большая часть изъ насъ пада подъ 
ударами твоихъ язычниковъ-ра-
бовъ. Мы затциідали твой домъ, 
какъ могли, и не наша вина въ 
томъ, что не погибли за тебя и мы. 

Лиципій гнѣвно сверкнулъ на 
нихъ очами. 

— Взять ихъ ; скомандовалъ онъ 
солдатамъ,—связать ихъ всѣхъ и 
отправить въ Римъ на растерза-
ніе звѣрямъ! 

Услышавъ свой приговоръ, хри-
стіане-рабы нисколько не смути-
лись и, скрестивъ руки на груди, 
стройно запѣли хоромъ. 

Лиципій обошелъ все пепелище 
il паркъ. Онъ искалъ Флавію и 
нигдѣ ее не нашелъ. „Куда-бы 
оніі могли дѣть ея трупъ?" поду-
малъ онъ. 

И проходя мимо собачьей буд-
ки, онъ увидалъ Хлою. Утомив-
шись за ночь. дѣвочка лежала 
около Лео п дремала. 

— Ты не знаешь, гдѣ моя дочь? 
рѣзко снросилъ ее Лицнній. 

Она вздрогнула, вскочила и про-
терла глаза. 

— Твоя дочь жпва, отвѣтила 
она съ улыбкой. 

— Жпва? удивился Лициній.—  
Но гдѣ-же она? Что ты говоришь? 

Маленькаярабыня показала паль-
цемъ въ собачыо конуру. 

— Она здѣсь... робко отвѣтила 
она.—Я ее спрятала сюда!.. Но 
не буди ее; она такъ сладко сшггъ 
послѣ этой ужасной ночи! Пусть 
себѣ спитъ! 

Онъ не вѣрилъ своимъ ушамъ. 
Нагн}твъ голову и заглянувши въ 
конуру, онъ дѣйствительно уви-
дѣлъ въ ней свою спавшую дочь. 
Безумная радость наполнила его 
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душу, ему зохотѣлось вдругъ иод-
скочить къ этой черненькой, гряз-
ной дѣвочкѣ, обнять ее, поцѣло-
вать, прижать ее къ своей груди. 
Ho Jleo лаялъ и рвался на цѣіш. 
Хлоя унимала его, но онъ поче-
му-то ея не слушался и бросался 
на своего господина. 

— Но почему ты такая добрая? 
спросилъ дѣвочку Лициній.—Моя 
дочь обѣщала тебѣ награду? Она 
подкупилатебя? Скажн мнѣ, сколь-
ко она тебѣ пообѣщала, и я сей-
часъ-же выдамътебѣ втрое больше!.. 
Почему ты ее спасла? 

Хлоя иодошла къ нему. вытяну-
лась передъ нимъ во весь свой 
ростъ, разстегнула грудь и съ гор-
достью показала на висѣвшій y нея 
на шеѣ крестъ. 

— Вотъ почему! отвѣтила она.— 
Потому что моя мать была христіан-
кой и сдѣлала христіанкой п меня! 

Ліщиній задумчнво опустилъ 
глаза. 

— Ты христіанка... проговорилъ 
онъ.—Христіане и тѣ, которые 
говорятъ сейчасъ, что защищали 

мой домъ, и которыхъ я приказалъ 
арестовать. Что-же это за люди, 
которые жертвуютъ собою и лю-
бятъ своихъ ближыихъ, какъ са-
михъ себя?! 

И, возвратнвпшсь къ остаткамъ 
своей внллы, онъ увндалъ, какъ 
солдаты скручивалп хрнстіанамъ 
руки назадъ. 

— Отпустите ихъ! скомандовалъ 
онъ.—Развѣ вы не впднте, что 
это — христіане? 

Солдаты съ удивленіемъ посмо-
трѣлп на него и отошли отъ ра-
бовъ прочь. 

Въ тотъ-же вечеръ Лидиній нри-
звалъ къ себѣ Хлою и пріі всѣхъ 
ей объявилъ:— 

— Отнынѣядарлчотебѣ свободу. 
Теперь ты полноправная римская 
гражданка. Ты будешь жить съ 
моей дочерыо и замѣнишьейсестру! 

Говорятъ, что въ тотъ-же вечеръ 
онъ отпустилъ на свободу и осталь-
ныхъ рабовъ H что подъ вліяніемъ 
Х Л О І І Флавія скоро сдѣлалась хрн-
стіанкой. 

—скій 
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ПОМИРИЛИСЫ 
Сценка въ одпомъ дѣйствіп. 

Д Ъ Й С Т В У Ю Щ І Я ЛИЦА. 
Леночка—девятп пѣтъ и Костя—семи лѣть. 

Оба одновремеппо входятъ па сцену съ протп-
вополоясныхъ сторонъ и каждый взъ ппхъ чтото 

прячетъ въ рукѣ за сппной. 

Л Е н о ч к А. Что это тамъ, Костя, 
y тебя въ рукѣ? 

К о с т я . Это тебя не касается, 
Леночка. Т ы слишкомъ любо-
пытна! 

Л Е Н О Ч К А . А Х Ъ , какъ вы сего-
дня любезны! Настоящій кавалеръ! 

Е о с т я . Ясегоднятакой-же,какъ 
и всегда. A что это ты тамъ пря-
чепіь себѣ за спину? 

Л Е Н О Ч І - С А . H E суй своего носа 
туда, гдѣ тебя не спрашиваютъ. 

Е о с т я . В ы сегодня такъ-же лю-
безны, какъ и я. 

Л Е Н О Ч К А . Такъ тебѣ и надо! 

— Что это тамъ, Костя, y тебя въ рукѣ? 

— Знаешь, что? Даваіі броспмъ жребііі! 

К о с т я . Если мы такъ начи-
наемъ съ утра, то что-же будетъ 
далѣе? 

Л Е Н О Ч К А . И ЭТО Т Ы вг ньшѣш-
ній-то день! Подумай, какое се-
годня чпсло! 

К о с т я . Ну, хорошо, я скажу 
тебѣ: это-—письмо, которое я кому-
то пишу... Только я его еще не 
кончилъ! 

Л Е Н О Ч К А . II y меня тоже!.. Я 
тоже кому-то наппсала письмо... 

К о с т я . Такъ давай прочтемъ 
вмѣстѣ! 

Л Е н о ч к A. A ты кому пишешь? 
Е о с т я . Нѣтъ, ты скажи первая, 

кому ты напнсала? 
Л Е Н О Ч К А . Т Ы очень любопы-

тенъ... 
К о с т я . A зачѣмъ-же и ты лѣ-
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зешь со своимъ носомъ ЕО мнѣ въ 
письмо? 

Л Е Н О Ч К А . Ну, вотъ, опять на-
чинается! Вѣчно ссоры!.. Только 
вчера вечеромъ разсорились не на 
жизнь, a на смерть, a сегодня 
опять... 

К о с т я . Но вѣдь ты первая 
стала любопытничатв! 

Л Е Н О Ч К А . A ты развѣ не по-
требовалъ, чтобы я показала тебѣ 
мое пнсьмо! 

К о с т я . Ну такъ мы не сой-
демся съ тобою никогда! 

Л Е Н О Ч К А . И не нужно! Очень 
мнѣ надо связываться съ тобой! 

К о с т я. Зачѣмъ-же ты тогда 
прпходила сюда? Я шелъ сюда, 
чтобы спокойно окончить здѣсь 
мое письмо и чтобы мнѣ здѣсь 
никто не помѣшалъ. 

Л Е Н О Ч К А . Нѣтъ, зачѣмъ ты 
прилѣзъ сюда? Я мирно и тихо 
шла сюда, чтобы окончпть здѣсь 
свое ІІИСЬМО. a ты вдругъ явился 
сюда и помѣнталъ. 

К, о с т я. Но вѣдь мы вогшш сюда 
оба вмѣстѣ , въ одинъ разъ. 

Л E н о ч E A. В ъ такомъ случаѣ 
изволь показать мнѣ твое письмо! 

К о с т я . Покажн ты сначала! 
Л Е Н О Ч К А . Ну, вотъ опять яа-

чинается ссора! 
К о с т я . Это ты сама ее начи-

наешь! 
Л E н о ч К А. Т ы долженъ усту-

пить первый, потому что я болыпая! 
К о с т я . A я—маленькій!.. Мнѣ 

все позволяется! 

ЛЕ Н О Ч К А . НО Я—дама. В с ѣ ка -
валеры должны устѵпать дамамъ. 

К о с т я. Хороша дама, нечего 
сказать! Всего только девятый 
годъ! 

Л E н о ч к A. He девятый, a ужъ 
девять! 

К о с т я . Тѣмъ хуже. Выросла 
уже болыпая, a no прежнему — 
дѵра! 

Л Е Н О Ч К А . Т Ы - Т О самъ очень 
уменъ! 

К о с т я . Да поулнѣе тебя! 
Я слышалъ, какъ nana и мама по-
тихоньку говорили между собой, 
что я не красивъ, за то уменъ не 
по лѣтамъ. 

Л Е Н О Ч К А . О Н І І ЭТО сказали? A 

что оніі говорпли про меня? 
К о с т я . He скажу. 
Л Е Н О Ч К А . Костенька, милень-

кій, скажи! Я тебѣ за это мое 
письмо покажу! 

К о с т я . Покажи! 
Л Е Н О Ч К А . A если я тебѣ по-

кажу, a ты вдругъ не покажешь 
мнѣ свое? 

К о с т я . Покажи сначала ты, 
тогда покажу н я! 

Л Е Н О Ч К А . Давай покажемъ 
сразу, оба вмѣстѣ! Ну, начи-
най ты! 

К о с т я. Нѣтъ, ты! 
Л Е Н О Ч К А . Нѣтъ, ты! 
К о с т я . Знаешь, что? Давай 

бросішъ шребій! Кстати вотъ тутъ 
со вчерашняго вечера оеталпсь 
косточки отъ игры въ гусекъ. Да-
вай І ІХЪ бросішъ IL y кого ІІЗЪ насъ 
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выйдетъ самая младшая цифра, 
тотъ и долженъ показывать пер-
вый! 

Л Е Н О Ч К А . Хорошо [Оба подсажпваются 
къ столу п берутъ косточкп] НАЧИНАЙ Т Ы 

первый! 
К о с т я , Нѣтъ, ты! 
Л Е Н О Ч К А . О П Я Т Ь ! О П Я Т Ь начп-

нается ссора! Ну, хорото, изволь!.. 
Я начну первая, только не плачь, 
пожалѵйста! 

«У 
К о с т я . Я никогда не плачу по 

пустякамъ. 
Л Е Н О Ч К А . A кто вчера проре-

вѣлъ все утро, что было пасмурно 
и шелъ дождь? 

К о с т я. Такъ развѣ это пу стяки? 
Это вотъ ты сама всегда ревешь, 
когда тебѣ дадутъ столько-же слад-
каго, сколько и всѣмъ. 

Л Е н о ч к A. Что-же я жадная по 
твоему? Да? Нѣтъ, ты говори: я 
жадная по твоему? 

К о с т я . Да чего ты ко мнѣ при-
стала? Вѣчно начинаетъ сеоры. 
Бросай лучше косточки, a то я 
встану H уйду! 

Л Е Н О Ч К А . Ну, хорошо-же! Я 
тебѣ ЭТО припомню! [бросаетъ косточкп]. 

У меня шесть да одпнъ, это бу-
детъ семь. Я выиграла! 

К о с т я , Теперь моя очередь. 
[бросаетъ косточкп]. У МѲНЯ ПЯТЬІ НѢтъ, 
к е пять, a еще два, значитъ всего 
тоже семь! Начинай сначала! 

Л Е Н О Ч К А , Теперь ты начинай! 
К О С Т Я [бросаѳтъ косточки]. Чѳтыре!.. 

Отлично! Впрочемъ, еще п на этой 
косточкѣ еще четыре... Это будетъ.. 

Сколько это будетъ четыре да че-
тыре? 

Л Е Н о ч к а . Восемь... Дай теперь 
брошу я! [бросаетъ]. 

К о с т я . Сколько? 
Л Е н о ч к A. Опять семь! Я вы-

пграла! Показывай письмо! 
К о с т я . Т ы сплутовала, давай 

перепграедіъ! 
Л Е н о ч к A. Я не такой плутъ, 

какъ ты. Это ты всегда мошенни-
чаешь въ игрѣ! Нечего сваливать 
на другихъ! Самъ сплутовалъ, a 
говоритъ на другихъ. 

K o с т я . Т ы вѣрно опять хочешъ 
поссоритьсяРВсегда вотъ ты такъ!.. 

Л Е Н О Ч К А . Зачѣмъ же ты на-
зываешь меня плутомъ? 

К о с т я . Это ты первая назвала 
меня плутомъ! 

Л Е н о ч к A. Константинъ, да въ 
своемъ-ли ты умѣ? Опомнись! Кто 
первый сказалъ „переиграемъ"? 

К О С Т Я . [скопфуженно]. Н у , ЧТО-ЖВ? 

Я хорошій мальчикъ, я уступлю... 
Я всегда уступаю тебѣ первый... 
Я хоть п не красивъ, за то уменъ. 

Л Е н о ч к а. Какъ нашъ дворникъ 
Семенъ... 

К о с т я . Хорошо, я покажу... Я 
не такой упрямецъ, какъ ты... Это 
ты всегда упрямишься. a я... я 
добрый... я покажу! Б[а, возьми, 
читаіі! |подаетъ ппсъмо]. 

Л Е Н О Ч К А [радостно]. К о м у ОНО 

адресовано? 
К о с т я . Можешь прочитать са-

ма... Тамъ впдно!.. Я добрый... Я 
все всегда покажу! 
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Л Е Н О Ч Е А [чптаѳгъ] „Милая, до-
рогая сестра Леночка, поздравляю 
тебя съ днемъ твоего ангела и 
желаю тебѣ..." Ахъ, ты мой МІІ-
лый! Это ты мнѣ написалъ по-
здравленіе? Дай я тебя поцѣлую! 
Вотъ не ожидала! 

Е о с т я . A твое письмо? 
JI Е Н О Ч К А . Вотъ оно, читаіі! 

[передаетъ ему свое письмо]. ТОЛЬКО ПО-

годи, я отвернусь, a то мнѣ такъ 
стыдно и неприлично!.. 

Е о с т я . [читаетъ] „Дорогой братъ 
Костя, поздравляю тебя съ анге-

ломъ il желаю тебѣ быть такимъ 
большимъ, какъ и нашъ nana!.." 
Вотъ видтпь, Леночка, я-же гово-
рилъ тебѣ, что ты первая должна 

была показать мнѣ твое письмо! 
Развѣ я виноватъ, что мы оба, ты 
н я, ііменинники въ одинъ и тотъ-
же день? Можно мнѣ тебя поцѣ-
ловать? Я такъ радъ, что ты—моя 
СѲСТра! [цѣлѵетъ ее]. 

Л Е Н О Ч К А . А Я такъ рада, что 
ты мой братъ! Всѣ мальчишки ду-
раки, одинъ ты умный! 

К о с т я. Всѣ дѣвочки злыя, одна 
только ты добрая! 

Л Е н о ч к а. Зачѣыъ же мы тогда 
ссоримся? Давай болыпе не ссо-
риться никогда! 

К о с т я . Давай. A то вѣчно ты 
задираешь первая! 

Л Е н о ч к а. Нѣтъ, это ты всегда 
заднраешь первый! 

К о с т я . Нѣтъ. ты! 
Л Е Н О Ч К А . Нѣтъ, Т Ы ! 

К о с т я . Нѣтъ, ты! Вотъ я сей-
часъ пойду н пожалуюсь на тебя 
мамѣ! 

Л Ен о ч К A. Ты всегда былъ пер-
вый доносчикъ и фискалъ! 

К о с т я . Если ты будешь ру-
гаться, то я тебя вздую! 

Л Е И О Ч К А . Я сегодня ішеніін-
ница, мнѣ сегодня нельзя пла-
кать... Ты не смѣешь меня сегодня 
бнть! 

К о с т я . Я нынче тоже именнн-
никъ il ты не смѣешь меня обп-
жать! 

Л Е Н 0 Ч E A. В м ѣ СТО ТОГО, ЧТО б ы 

хорошенько меня поздравііть, ты 
говорпшь такія слова... какъ тебѣ 
не стыдно? 

К о с т я . A какъ тебѣ не стыдно 
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— Нѳ отдамъ! 
— H я тебѣ тожѳ не отдамъ! 

обнжать меня, когдая тоженменин-
никъ? Давай сюда назадъ мое 
письмо! 

Л Е Н О Ч К А . He отдамъ! 
К о с т я . I I я тебѣ тоже не 

отдамъ! 
Л Е Н О Ч К А . Тогда я буду плакать. 
К о с т я . I I я тоже заплачу! 

(Оба громко реиутъ на всю сцену). 

Л Б Н О Ч К А . Костя, ты злой маль-
чикъ? 

К о с т я . Нѣтъ... я добрый II ум-
ный... Я хоть н не краснвъ, за то 
уменъ. 

Л Е Н О Ч К А . Давай помирнмся! 
К о с т я . Давай! 
Л Е Н О Ч К А . ПОДОЙДІІ KO м н ѣ И 

поцѣлуй. 

К о с тя . Нѣтъ, ты первая по-
дойдп ко мнѣ и поцѣлуй! 

Л Е И О Ч К А . ИШЬ, чего захо-
тѣлъ! Я — барышня! 

К о с т я . A я кавалеръ. He 
хочешь первая подойти и не 
надо. Можешь убнраться от-
сюда вонъ! 

Л Е н о ч к А. Это ты можешь 
убираться вонъ. Я не пойду! 

К о с т я . Нѣтъ, пойдешь! 
Л Е Н О Ч К А . Нѣтъ, не пойду! 
К О С Т Я |наступая на нее]. НѢтъ, 

пойдешь! Я тебя отсюда вы-
гоню вонъ насильно! 

Л Е Н О Ч К А . A Я вцѣплюсь 
тебѣ въ волосы! 

К о с т я. A я подставлю тебѣ 
ножку! 

Л Е Н О Ч К А . A ну, попробуй! 
К о с т я . Нѣтъ, ты попробуй! 

Л Е Н О Ч К А . Нѣтъ, Т Ы ! 

КоСТЯ. Н Ѣ Т Ъ , ТЫ [иаступаютъ другъ 
на друга]. 
(Засценой голосъ маыы: «Леночка! Костя! Идите 

скорѣе! Мороженвоѳ ирппесли!» 
Л Е Н О Ч К А НКОСТЯ [радостио взвнз-

гпваютъ]. 
Л Е н о ч к A . Мороженное при-

несли! 
К о с т я . Мороженное! 
Л е н о ч к A. Ну, давай скорѣй ми-

рпться, a то мороженное растаетъ! 
К о с т я . Давай, давай! [наскороцѣ-

луются]. Сейчасъ, маыочка, сейчасъ! 
Мы только помиримся! 

0 б а, Мороженное! МороженноеІ 
[Хлопаютъ въ ладошп п обпявшись, весело убѣ-
гаютъ въ сосѣднюю комнату], 

ЗАНАВѢСЪ. N. N. 
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I ю л ь. 
Іюль... Ни облачка на небѣ... 
Такъ много свѣта и тепла 
И такъ кричатъ перепела, 
Что шумъ стоитъ въ созрѣвшемъ 

хлѣбѣ. 

Проснеіпься утромъ—всюду въ 
травкѣ 

Роса блистаетъ и въ кустахъ 
Порхаютъ бабочки. Въ цвѣтахъ 
Жужжатъжучкіргголзутъкозявки... 

Но въ полдень такъ вдрѵгъ станетъ 
жарко 

Что Ж І І З Н Ь стихаетъ, все молчитъ 
Одинъ лишь перепелъ стучігтъ 
Да комары зудятъ no парку. 

И только вечеромъ, въ прохладу, 
Когда вдругъ выйдешь на крыльцо 
И вѣтеръ дунетъ вдругъ въ ліщо, 
Тогда лишь чувствуешь отраду. 

Ирисъ. 

г о л о в о л о м к и . 

Даны три слова: варенье, снрота 
и мотылёкъ. 

Взять отъ каждаго изъ нихъ по 
одному слогу и составить изъ 
этихъ слоговъ новое слово, озна-
чаюіцее названіе цвѣтіса. 

Какой это двѣтокъ? 

II. 

Кто взятъ отъ землп, горѣлъ въ 
пещи огненной, вывезенъ на пло-
щадь, битъ палкой и затѣмъ про-
данъ? 

III . 
Задумать четыре слова. озна-

чаюпця названія: 
1) Мягкія части тѣла человѣка 

и животыыхъ. 
2) Инструментъ, которымъ па-

шутъ землю. 
3) Прннадлеяшость кабпнета и 

столовой. 
4) To. что помогаетъ намъ согрѣ-

вать наіпе тѣло. 
Вторыя буквы этихъ словъ ео-

ставляютъ собою названіе южнаго 
города Россіи. 

Какія слова задуманы п какой 
ѳто городъ? 
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IV. 
Задумэно слово, состоящее изъ 

восьми буквъ: 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 
Б у к в ы 7. 6. 2. 1. 5. 1 — озна-

чаютъ друга человѣка, 2. 1. 3. 2. 
1. 3. 4. 7. 8—ягодный кустарникъ, 
2. 1. 3. 5. 1. 7. 8—болыпую лодку. 
5. 6. 7. 1—сельско-хозяйственный 
инструментъ, 3. 1. 5. 8—водяное 
животное 5. 6. 3. 5. 1 — поверх-
ность апельсина, 3. 6. 7. 1 — то, что 
бываетъ на травѣ по утрамъ п по 
вечерамъ. 

Отгадать эти слова и задѵман-
ное слово, которое означаетъ наз-
ваніе фрукта съ косточкой. 

V. 
Шелъ болыпой дождь. Была 

грязь. Барыня несла шелковый 
черный зонтикъ п уронила его. 
Подбѣжалъ мальчишка, поднялъ 
этотъ зонтикъ и вмѣсто того, чтобы 
отдать его дамѣ, убѣжалъ съ нимъ. 
Но это увидалъ гофіодовой. Онъ 
догналъ мальчпшку, отнялъ y него 
зонтикъ, отдалъ его дамѣ, a вора 
повелъ въ участокъ. 

Подъ какимъ зонтикомъ т л а 
дама, какой именно ЗОНТІІКЪ укралъ 
мальчишка н за что нменно горо-
довой повелъ мальчишку въ уча-
стокъ? 

Рѣшепге головоломокъ и ребуса 
M 14, помѣщепныхъ es M 16 „Зо-
лотого Дѣтства 

Головоломки: I. ДулО, ЛицО, Тѣ-
стО = до -+- лото = долото. 

I I ) Степаыъ, Аулъ. Татаринъ = 
стеаринъ. 

I I I ) Руинз, Бабочка, Халатъ. Заду-
маны слова: рубаха и накатъ. 

I V ) За дверью на вѣшалкѣ. 
V ) ІІрибѣжали въ избу дѣти, вто-
ропяхъ зовутъ от:ца:—.,Тятя, тятя! 
Наши сѣти притаіциліі мертвеца!" 

V I ) Воронѣ гдѣ-то Богъ послалъ 
кусочекъ сыру. VII ) По рукамъ. 

Ребусъ № 14: Надъ up y -t домъ -+-
кр ч- ужи -I- лись -+ комъ -+- a ч-
рыба -+- б -+- очки ч- il ст +- ре -+-
козы. = Надъ прудомъ кружилисъ 
комары, бабочкы и стрекозы. 

Вѣрныл рѣшенія прислали: Саня, Ѳедя и Коля 
Клииъ, Млша, Коля и Маруся ІІобѣдимовы, 
Сѳріеша и ПІурпкъ Фохты пзъ Слонпма, Игорь 
Огіѳвскійизъ Гродно,КнраКвашневокаявъ СПБ., 
Маруся Калинина изъ Дудергофа, Сеня Нази-
ыова., Женя, Жорягикъ и Паля Мацулевпчъ въ 
СПБ., ІІгорь Макспмовъ цзъ Удѣльной, Вптя 
Фалеиковъ изъ Рыбпнска, В. Румшевпчъ, Дѳля 
іг Нина КІІЛЫІІО, Сопи Шерапошѳръ въ СПБ., 
Тася Нейшпльдъ въ СПБ., А. Г . Ф, изъ Лоицка, 
Аватолій Смородпнцѳвъ, Милена Потаюкъ изъ 
Сасова, Евгѳнія фонъ Гардѳръ изъ Барнаула, 
Тсшя ц Шѵра Гапоиъ пзъ Ваоильѳва Таврнч. 
губ., Зорька Д. п Рпточка Н. изъ Тульчина, 
Слава п Дюся Васплеико, Серѳжа п Коля Буя-
ловы пзъ Ульяновки, Іголя Жлыівъ пзъ Ессев-
тѵковъ, Боря, Женя п Маргарпта Балакшішы 
ІІЗЪ Кургана, КОТІІКЪ Вахрушевъ пзъ Пѳрми, 
Андрюша Федотовъ доиекой казачѳкъ изъ BJ^y- 
чпна, Шушѵ Георгіевекая въ СПБ., Володя и 
Вася Смирновы изъ Варшавы, Зива Саііояікопа 
изъ Каменца-Подольска, Іоспфъ Хапковъ пзъ 
б. Лѳпатяхп, Нина Пыхтѣева ІІЗЪ Мензелин-
скаго уѣзда, Нотя ІІванова, Кока Кап}тстпнъ, 
Эльвпра Кальмавссшъ, Нпка Полянцевъ, Вова 
Крыловъ, Таня п Шура Горлачевы изъ Грай-
ворова, Марочка Ефнмова, Боря Дзѣвановскій 
пзъ Вороновлцы, Ігто-то бѳзъ лодписи, ещѳ 
кто-то тожѳ бѳзъ подпнеп, Вѣрочка Бадконская. 
Саша Березинъ, Коля Впноградовъ. 
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